
 

       AlAnkaboot 

         

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. Alif. Lam. Mim.   ّٓٓۚالم       
2.  Do people think that they 
will  be  left  alone  because   
they  say:  “We believe,  and 
they will not be tested.” 

    الناَّسُ احََسِبَ  انَۡ انَۡ يترُّۡكَُوۡاۤ
    يفُۡتـَنوُۡنَ   لاَ   هُمۡ   وَ   امٰنَاَّ    يقَُّوۡلوُۡاۤ

3.  And certainly, We have 
tested those who were before 
them. Thus Allah will surely 
make evident those who are 
truthful, and He will surely 
make evident the liars. 

  وَ    فتَـَناَّلقَدَۡ  قبَلۡهِِمۡ الذَِّينَۡ   مِنۡ
   فلَيَـَعلۡمََنَّ ُ ّٰ  ا صَدَقُوۡا الذَِّينَۡ

      الكۡذِٰبينَِۡ   ليَعَلۡمََنَّ وَ 
4.    Or   do   those   who   do  
evil  deeds  think that they 
can outrun  (escape) Us.  
Evil is what  they  judge.  

    حَسِبَ امَۡ يِّاتِٰ  يعَۡمَلوُۡنَ الذَِّينَۡ السَّ
   يحَكُۡمُوۡنَ    مَا  سَآءَ    ؕيسَّۡبقُِوۡناَ  انَۡ 

5. Whoever hopes to the 
meeting with Allah. Then  َۡيرَۡجُوۡا من    كاَنَ  لقِآَءَ ِ ّٰ  ا اجََلَ فاَِنَّ



indeed, Allah’s term is 
coming. And He is the All 
Hearer, the All Knower.  

 ِ ّٰ مِيعُۡ  هُوَ   وَ  ؕ لاَتٍٰ   ا    العۡلَيِمُۡ  السَّ

6.  And  whoever  strives,  so 
he only strives for himself. 
Indeed, Allah  is  Free  from  
need of the worlds (creation).   

اَفاَِ   دَ جَاهَ  منَۡ   وَ  لنِفَۡسِهٖؕ    يجُاَهِدُ    نمَّ
  َ  انَِّ ّٰ ٌ   ا َـغنىَِّ      العۡلٰمَِينَۡ    عنَِ   ل

7.   And   those  who  believe  
and  do righteous deeds, We 
shall surely remove from 
them their evil deeds, and 
We shall surely reward 
them the best  of  what  they 
used to do.  

  وَ   الذَِّينَۡ لحِٰتِ  عَمِلوُاوَ امٰنَوُۡا ّٰ  ال
َـنكَُفِّرَنَّ  َـنجَۡزِينَهَُّمۡ وَ  سَيِّاِِٰمۡ عنَهُۡمۡ  ل  ل

      يعَۡمَلوُۡنَ   كاَنوُۡا  الذَِّىۡ  احَۡسَنَ 
8.  And We have enjoined 
upon man kindness to his 
parents. And  if  they  strive  
with  you   to  make you join 
with Me that of which you 
have no knowledge,  then  
do  not  obey  them. To Me 
is your return, then I shall 
surely inform you about 
what you used to do.  

ينۡاَ وَ    وَصَّ   ؕحُسۡناً بوَِالدَِيهِۡ الاۡنِسَۡانَ
 وَّ    كَ جَاهَدٰ انِۡ   بىِۡ لتُِشۡرِكَ َـيسَۡ مَا  ل

  َـكَ   بهِٖ ل   فلاََ �لِمٌۡ  الىََِّ تُطِعۡهُمَاؕ
  ئكُُمۡ مَرۡجِعُكُمۡ   فاَنُبَِّ  كُنتۡمُۡ بمِاَ

      تعَۡمَلوُۡنَ 
9.   And  those who believe 
and do righteous deeds, We  َو  َّ  ال لحِٰتِ  عَمِلوُاوَ  امٰنَوُۡاذِينَۡ ّٰ ال



will surely   admit   them   
among  the  righteous.   َۡـندُۡخِلـَنهَُّم لحِِينَۡ   فىِ    ل ّٰ     ال
10. And among mankind are 
those who  say: “We believe 
in Allah.” Then, when they 
are made  to  suffer in (the 
cause of) Allah, they consider 
the persecution of mankind 
as the punishment of  Allah.  
And if victory comes from  
your Lord, they will surely 
say: “Indeed, we were with 
you.” Is not Allah best aware 
of what is in the breasts of 
the worlds (creation).  

    امٰنَاَّ  يقَُّوۡلُ  منَۡ   الناَّسِ   مِنَ  وَ  ِ ّٰ باِ
 ۤ ِ    فىِ    اوُۡذِىَ  فاَِذاَ ّٰ فتِنۡةََ    جَعلََ   ا

   الناَّسِ  ؕ  كعَذََابِ ِ ّٰ جَآءَ    لٮَنِٕۡ  وَ   ا
رٌ  ٰۡ َـ   ن بكَِّ مِّنۡ   رَّ كُناَّ  انِاَّليَـَقُوۡلنَُّ

  ؕمعَكَُمۡ  َـيسَۡ   اوََل ُ ّٰ  ا فىِۡ  بمِاَباَِ�لۡمََ
      العۡلٰمَِينَۡ   صُدُوۡرِ 

11. And Allah will surely 
make  evident those who 
believe, and He will surely 
make evident the hypocrites.  

  وَ   ليَـَعلۡمََنَّ ُ ّٰ  ا امٰنَوُۡا الذَِّينَۡ
 وَ        المۡنُفِٰقينَِۡ   ليَـَعلۡمََنَّ

12.   And  those  who 
disbelieve say  to  those  who  
believe: “Follow our way, 
and we will carry  your  
sins.”   And   they will  not  
carry from their sins 
anything.  Indeed,  they are 
liars. 

  قاَلَ وَ   الذَِّينَۡ  كفََرُوۡا امٰنَوُا للِذَِّينَۡ
   اتبَّعُِوۡا  وَ سَبِيلۡـَناَ ۡـنحَۡمِلۡ خَطٰيكُٰمۡؕ ل

 وَ    هُمۡ مَا   نۡ مِ بحِمِٰلينَِۡ  مِّنۡ خَطٰيهُٰمۡ
ءٍ  مُۡ    ؕشَۡ ََِّـكذِٰبُوۡنَ    ا       ل



13. And they will surely 
carry their burdens and 
(other) burdens along with 
their burdens, and they will  
surely be questioned on the 
Day of Resurrection about 
what they used to invent.  

َ  وَ   ل  يحَۡمِلنَُّ   وَ اثَۡقاَلهَمُۡ ً  مَّعَ اثَۡقاَلا

 وَ   اثَۡقاَلهِِمۡ  َـيُسۡـٴَلنَُّ  ل القِۡيمَٰةِ يوَۡمَ

ا       يفَۡترَُوۡنَ   كاَنوُۡا   عَمَّ
14. And indeed, We sent 
Noah   to his people, and he 
stayed among them a 
thousand less fifty years. 
Then the flood seized them 
while they were wrongdoers.  

  لقَدَۡ  وَ    نوُۡحًاارَۡسَلنۡاَ فلَبَثَِ  قوَۡمِهٖ الىِٰ
  فيِهِۡمۡ    سَنةٍَ الَفَۡ �اَماًؕ  خمَۡسِينَۡ الاَِّ

وۡفاَنُ  فاَخََذَهُمُ    ظٰلمُِوۡنَ  هُمۡ وَ الطُّ
15. Then We rescued him 
and the companions of the 
ship, and made it a sign for 
all peoples.  

فِينۡةَِ   اصَۡحٰبَ  وَ   فاَنجَۡيَنۡهُٰ  السَّ
ۤ وَ  ّـِلعۡلٰمَِينَۡ      ايٰةًَ   جَعلَنۡهٰاَ       ل

16.  And  Abraham, when 
he said to his people:  
“Worship Allah and fear 
Him. That is better for you   
if  you  should   know.”  

    قاَلَ   اذِۡ   ابِرٰۡهِيمَۡ  وَ   اعۡبدُُوا لقِوَۡمِهِ
  َ ّٰ   ذلٰكُِمۡ    ؕاتَّقُوۡهُ  وَ ا َّـكُمۡ خَيرٌۡ انِۡ  ل

      تعَلۡمَُوۡنَ   كُنتۡمُۡ 
17. You worship other than 
Allah  only   idols,   and  you  
invent  a  falsehood.  Indeed, 
those whom you worship 

اَ   انمَِّ   مِنۡ تعَبۡدُُوۡنَ ِ دُوۡنِ ّٰ اوَۡثاَناً  ا
كاً  تخَلۡقُُوۡنَ وَّ    ؕافِۡ تعَبۡدُُوۡنَ  ينَۡ الذَِّ  انَِّ



other than  Allah  have  no 
power to give you provision,  
so seek provision from Allah,  
and worship Him, and be 
grateful to Him. To Him 
you will be brought back.” 

  مِنۡ  ِ دُوۡنِ ّٰ   ا َـكُمۡ  يمَلۡكُِوۡنَ لاَ  رِزۡقاً ل
    عِندَۡ فاَبتۡغَوُۡا ِ ّٰ  ا زۡقَ اعۡبدُُوۡهُ وَ الرِّ

      تُرۡجَعُوۡنَ    الِيَهِۡ  لهَٗؕ   اشۡكُرُوۡاوَ 
18.       And   if   you   deny, 
then certainly nations have 
denied before  you.   And   it   
is  not   upon  the Messenger 
except to convey (the  
message)  clearly. 

بُوۡا  انِۡ  وَ      فقَدَۡ    تُكَذِّ بَ  امَُمٌ   كَذَّ
  وَ   ؕقبَلۡكُِمۡ   مِّنۡ    �ََ� مَا سُوۡلِ  الاَِّ الرَّ

      المۡبُينُِۡ  البۡلَغُٰ 
19.  Have they not 
considered how Allah 
originates  creation,  then  
He  repeats  it.  Indeed, that 
is easy for Allah. 

   اوََلمَۡ  ُ    يبُدِۡئُ    كَيفَۡ   يرََوۡا ّٰ  ا
َـلقَۡ   �ََ�     ذلٰكَِ    انَِّ      يعُِيدُۡهٗؕ   ثُمَّ   الخۡ

 ِ ّٰ       يسَِيرٌۡ    ا
20.  Say: (O Muhammad)  
“Travel  in  the  land  and 
see how He originated 
creation,  then Allah will 
bring forth  the  later  
creation. Indeed,  Allah  has 
Power over all things.” 

    سِيرُۡوۡاقُلۡ فاَنظُْرُوۡا  الاۡرَۡضِ فىِ
  كَيفَۡ  َ َـلقَۡ بدََا    الخۡ ُ ثُمَّ ّٰ ينُۡشِئُ  ا

ٰ   النَّشۡاةََ     انَِّ    ◌ؕ  خِرَةَ الاۡ َ ّٰ    �َٰ�  ا كلُِّ
ءٍ         ۚقدَِيرٌۡ   شَۡ

21. He punishes whom He 
wills, and shows mercy upon  ُب     يعُذَِّ منَۡ   يرَۡحَمُ   وَ   يشََّآءُ   منَۡ



whom He wills. And to Him 
you will be turned back.   ُقۡلبَوُۡنَ تُ     الِيَهِۡ    وَ     ۚيشََّآء    
22.  And you cannot escape 
(from  Him)  in  the  earth,  
nor in the heaven. And 
there  is   none   for   you, 
other than Allah,  any 
friend, nor  a  helper.  

ۤ  وَ     بمُِعۡجِزِينَۡ   انَـۡتمُۡ   مَا  الاۡرَۡضِ  فىِ
  مَآءِ  فىِ وَلاَ َـكُمۡ  امَ  وَ   السَّ   ل  دُوۡنِ مِّنۡ
 ِ ّٰ      مِنۡ    ا لىٍِّ لاَ    وَّ يرٍۡ     وَّ ِٰ َ       ن

23.  And  those  who 
disbelieve in the signs of 
Allah and in (their) meeting 
with Him, it is they who 
shall despair of My mercy, 
and it is they who will have 
a painful punishment. 

 وَ   الذَِّينَۡ  كفََرُوۡا  باِيٰتِٰ ِ ّٰ لقِآَٮِٕهٖۤ وَ ا
  ٓٮِٕكَ ٰ  اوُل  يٮَِٕسُوۡا  مِنۡ حمَۡتىِۡ ٓٮكَِٕ وَ رَّ ٰ اوُل

      الَِيمٌۡ    �ذََابٌ  لهَمُۡ 
24.     So   there  was  no   
answer of  his  people  
except  that  they said:  “Kill  
him or burn him.” Then 
Allah  saved  him  from  the 
fire. Indeed, in that are  
sure  signs  for  a people 
who  believe. 

ۤ    قوَۡمِهٖۤ     جَوَابَ    كاَنَ   فمََا  انَۡ    الاَِّ
    اقۡتلُوُۡهُ قاَلوُا قُوۡهُ اوَۡ    حَرِّ ُ  فاَنجَۡٮٰهُ ّٰ  ا

    ؕالناَّرِ مِنَ   فىِۡ  انَِّ َ ذلٰكَِ لقِّوَۡمٍ  يتٍٰ لاَ
      يؤُّۡمنِوُۡنَ 

25.   And  he  (Abraham)   
said:  “You  have taken only 
idols other than Allah. The 
love between  you  is (only) 

 وَ  اَقاَلَ   انمَِّ ذَۡتُمۡ  اتخَّ  مِّنۡ  دُوۡنِ ِ ّٰ ا
   اوَۡثاَناً وَدَّةَ ◌ۙ     مَّ الحۡيَوٰةِ  فىِ بيَنِۡكُمۡ



in the life of the world. Then 
on the Day of Resurrection  
you  will  deny one another,  
and  you  will curse one 
another, and your abode 
will be the Fire, and you 
shall not have any helpers.”  

نيۡاَ    ۚالدُّ  ثُمَّ  يوَۡمَ يكَۡفُرُ القِۡيمَٰةِ
  َ بعَضُۡكُمۡ  ببِ  وَّ عضٍۡ بعَضُۡكُمۡ يلَعۡنَُ

   مَاوۡٮٰكُمُ  وَّ  بعَضًۡا َـكُمۡ   مَا وَ  الناَّرُ  ل
رِينَۡۙ  مِّنۡ  ِٰ ّ       ن

26.    So  Lot  believed  him.  
And  he said: “Indeed,  I 
shall migrate towards my 
Lord. Indeed  He  is  the  All  
Mighty, the All Wise.”  

ۡ    قاَلَ   وَ      لوُۡطٌ   لهَٗ  نَ فاَمَٰ  مُهاَجِرٌ     انىِِّ
    الىِٰ ؕۡ    رَبىِّ العۡزَِيزُۡ   هُوَ   انِهَّٗ

      الحۡكَِيمُۡ 
27.   And We bestowed on 
him  Isaac and Jacob, and 
We placed  in  his progeny 
the prophethood and the 
scripture, and We gave him 
his reward in the world. 
And indeed, in the Hereafter 
he is among the righteous.  

     وَهَبنۡاَ  وَ  يعَقُۡوۡبَ   وَ    اسِۡحٰقَ   لهَٗۤ
 وَ   جَعلَنۡاَ  فىِۡ يتَّهِِ ةَ ذُرِّ الكِۡتبَٰ وَ  النبُّوَُّ
 وَ   اتٰيَنۡهُٰ نيۡاَ فىِ اجَۡرَهٗ   وَ   ۚالدُّ  فىِ انِهَّٗ

ِ   الاۡخِٰرَةِ  لحِِينَۡ     نَ لمَ ّٰ       ال
28.   And   Lot,  when  he 
said to his people: “Indeed, 
you commit lewdness which 
no one has preceded you  
(committing  it)  from 
among the worlds.” 

   لوُۡطًا  وَ     قاَلَ   اذِۡ انِكَُّمۡ   لقِوَۡمِهٖۤ
  َـتاَتُۡوۡنَ   ةَ الفَۡاحِشَ ل  ماَ بِهاَ سَبـَقكَُمۡ

      العۡلٰمَِينَۡ    مِّنَ    احََدٍ   مِنۡ 



29. “Do you indeed 
approach males, and rob the 
wayfarer (travelers), and 
indulge in indecencies in 
your assemblies.” But   his   
people  had  no  answer 
except that they said: 
“Bring  upon us the 
punishment of  Allah  if  you  
are  among   the truthful.” 

  اٮَِٕنكَُّمۡ  َـتاَتُۡوۡنَ جَالَ ل  تقَۡطَعُوۡنَ وَ  الرِّ
بِيلَۡ    وَ   ۙالسَّ ناَدِيكُۡمُ   فىِۡ  تاَتُۡوۡنَ

ۤ   قوَۡمِهٖۤ   جَوَابَ   كاَنَ   فمََا   ؕالمۡنُكَۡرَ  الاَِّ
   انَۡ  ِ    بعِذََابِ    ائۡتنِاَ قاَلوُا ّٰ انِۡ    ا

دِقينَِۡ    مِنَ   كُنتَۡ  ّٰ     ال
30.   He  said: “My Lord, 
help me against the people 
who do mischief.”  

    رَبِّ قاَلَ ۡ رۡنىِ ُٰ ْ القۡوَۡمِ  �ََ� ان
      المۡفُۡسِدِينَۡ 

31. And when Our 
messengers came to 
Abraham with the good  
tidings, they  said:  “Indeed, 
we  are  about  to  destroy  
the people of that (Lot’s) 
township. Indeed, its people 
are wrong doers.”  

  وَ    جَآءتَۡ لمَاَّ ۤ  ابِرٰۡهِيمَۡ رُسُلنُاَ
  ُـوۡاۤباِلبۡشُۡرٰىۙ   قاَل اهَۡلِ  مُهلۡكُِوۡاۤانِاَّ

  انَِّ   ۚالقۡرَۡيةَِ  هذِٰهِ   كاَنوُۡااهَۡلهَاَ
       ۚ ◌ۖ  ظٰلمِِينَۡ 

32.  He  said:  “Indeed,  Lot  
is  in there.” They said: “We 
are best aware of who is in 
there. We shall surely save 
him and his household, 

    انَِّ قاَلَ   ؕلوُۡطًافيِهۡاَ   قاَلوُۡا اَ�لۡمَُ نحَنُۡ
     فيِهۡاَبمِنَۡ ينَهَّٗ َـنـُنجَِّ  وَ ل  اهَۡلهَٗۤ الاَِّ



except his wife, she will  be  
of those who stay behind.”   َٗامۡرَاتَه  َۡالغۡبرِِٰينَۡ   مِنَ   كاَنت      
33. And that when Our 
messengers came to Lot, he 
was distressed because of 
them, and felt straitened for 
them.  And they said: “Do 
not fear, nor grieve. Indeed, 
we will save you and your 
family, except your wife, she 
will be of those who stay 
behind.”  

 وَ  ۤ  لمَاَّ  انَۡ   رُسُلـُناَجَآءتَۡ ءَٓ لوُۡطًا سِۡ
   وَ بِهِمۡ  ضَاقَ  بِهِمۡ لاَ  قاَلوُۡاوَّ ذرَۡ�اً

 تخََ  وۡكَ  انِاَّ  تحَزَۡنۡ  وَلاَ فۡ مُنجَُّ
 وَ   الاَِّ اهَۡلكََ مِنَ  كاَنتَۡ  امۡرَاتَكََ

    الغۡبرِِٰينَۡ 
34.  “Indeed, we are about 
to bring down upon the 
people of this township a 
torment from the sky 
because they have been 
disobedient.”  

  لوُۡ انِاَّ   نَ مُۡ�ِ   اهَۡلِ �َٰ�ٓ  القۡرَۡيةَِ هذِٰهِ
    مِّنَ رِجۡزًا مَآءِ كاَنوُۡا  بمِاَالسَّ

      يفَۡسُقُوۡنَ 
35.    And certainly, We 
have   left   of    it    a   clear 
sign for a people who 
understand.  

 وَ    ترََّكۡناَلقَدَ ۤ ۢ منِهۡاَ   ايٰةًَ ّـِقوَۡمٍ بيَنِّةًَ  ل
      عۡقلِوُۡنَ يَّ 

36.  And  to Midian (We 
sent) their brother, Shuaib. 
So he said: “O my people, 
worship  Allah,  and  hope 

  الىِٰ وَ    اخََاهُمۡ مدَۡينََ  فقَاَلَ شُعيَبۡاًۙ
    اعۡبدُُوايقٰوَۡمِ َ ّٰ   وَ ا  اليۡوَۡمَ ارۡجُوا



for    the   Last    Day,    and 
do  not  commit  abuse  on 
the earth, spreading 
corruption.”  

    وَ الاۡخِٰرَ   تعَۡثوَۡالاَ  الاۡرَۡضِ فىِ
      مُفۡسِدِينَۡ 

37. So they denied him, then 
the dreadful earthquake 
seized them, and they lay  
(dead), prostrate in their 
dwelling place.  

بوُۡهُ    فكََذَّ جۡفةَُ فاَخََذَۡمُُ  الرَّ
   داَرِهِمۡ            فىِۡ           فاَصَۡبحَُوۡا

    جٰثِمِينَۡ 
38.  And  Aad and Thamud. 
And indeed (their fate) is 
manifest to you from their 
(ruined) dwellings. And 
Satan made their deeds 
seem fair to them, and  
turned  them away from the 
(right) path, though they 
were sensible observers.  

  قدَْ وَ  ثمَوُۡداَ۟ وَّ  �اَداًوَ  َ َـكُمۡ تبَّينََّ مِّنۡ  ل

سٰكِنِهِمۡ    وَ   مَّ  زيَنََّ يطٰۡنُ لهَمُُ الشَّ
   اعَۡمَالهَمُۡ هُمۡ دَّ َٰ  فَ بِيلِۡ عنَِ السَّ

رِيۡ   كاَنوُۡاوَ  ِٰ ۡ       نَۙمُسۡتـَب
39. And Korah, and 
Pharaoh  and  Haman  (We 
destroyed also),  and  indeed  
Moses  came to them with 
clear signs (of Allah’s 
Sovereignty), but they were  
arrogant  in  the  land. And 
they could not outrun (Us). 

  وَ     وَ  قاَرُوۡنَ   هَامنَٰ   وَ  فرِۡعوَۡنَ
 وَ    جَآءهَُمۡ لقَدَۡ  باِلبۡيَنِّتِٰ مُّوۡسٰ

  وۡا   فىِ فاَسۡتكَۡبرَُ  وَ الاۡرَۡضِ  كاَنوُۡاماَ
       ۚ  ۖ سٰبقِينَِۡ 



40.  So  each  one We  seized     
for  his  sin.  Then  among 
them were those upon whom 
We sent a storm of stones. 
And among them were those  
who  were  seized by the 
blast. And among them 
were those whom We 
caused the earth to swallow. 
And among them were those 
whom We drowned.  And it 
was  not for Allah  to  wrong  
them,  but  they were being 
unjust to themselves.  

  مَّنۡ  فمَِنهُۡمۡ   ۚبذَِنبۡۢهِٖ  ناَاخََذۡ فَكُلاًّ
  ارَۡسَلنۡاَ مَّنۡ  منِهُۡمۡ   وَ  ۚحَاصِباً�لَيَهِۡ
يحَۡةُ  اخََذَتهُۡ  َّٰ    ال   وَ ◌ۚ  مَّنۡ منِهُۡمۡ

   بهِِ مَّنۡ  منِهُۡمۡ   وَ  ۚالاۡرَۡضَ خَسَفۡناَ
  مَا  وَ  ۚاغَۡرَقنۡاَ ُ كاَنَ ّٰ لِيظَۡلمَِهُمۡ  ا
ٰـكِنۡ   انَفُۡسَهُمۡ   كاَنوُۡاۤ  وَل

      يظَۡلمُِوۡنَ 
41.   The   likeness  of  those  
who  have taken protectors 
other   than  Allah  is  as  the  
likeness   of the spider, who 
takes (builds) a  house. And   
indeed,   the  frailest   of   all   
houses is  the  spider’s  
house.  If  they  (only) knew.  

  مَثلَُ  ذَُوۡاالذَِّينَۡ   اتخَّ   دُوۡنِ مِنۡ ِ ّٰ ا
  اوَۡلِيآَءَ  ذََتۡ  ۖ العۡنَكَۡبوُۡتِ كَمَثلَِ  اتخَّ ۚ◌

   ؕبيَتۡاً   انَِّ وَ لبَيَتُۡ  البُۡيوُۡتِ اوَۡهَنَ
      يعَلۡمَُوۡنَ   كاَنوُۡا  لوَۡ    ۘالعۡنَكَۡبوُۡتِ 

42.  Indeed,  Allah  knows  
whatever they call upon any 
thing other than Him.  And  
He   is   the  All  Mighty, the 
All Wise.  

  َ انَِّ ّٰ   ا   ماَيعَلۡمَُ دُوۡنهِٖ  مِنۡ يدَۡعُوۡنَ
ءٍ   مِنۡ      الحۡكَِيمُۡ  العۡزَِيزُۡ هُوَ  وَ    ؕشَۡ



43. And  these  similitudes,  
We put  forward  them  for 
mankind. And none will 
understand them except 
those who have knowledge. 

 وَ    ۚللِناَّسِ    نضَۡرِبُهاَ  الاۡمَۡثاَلُ  تلِكَۡ
ۤ  مَا وَ     يعَقۡلِهُاَ       العۡلٰمُِوۡنَ   الاَِّ

44. Allah created the heavens  
and  the  earth  with truth. 
Indeed, in  that  is  surely a  
sign for those who believe. 

ُ خَلقََ  ّٰ مٰوتِٰ ا َـقِّ الاۡرَۡضَ  وَ السَّ   ؕباِلحۡ
ّـِلمُۡؤۡمنِِينَۡ    لاَيَةًَ    ذلٰكَِ    فىِۡ   انَِّ    ل

45.  Recite  that  which  has  
been revealed to you of the 
Book, and establish prayer. 
Indeed, prayer restrains 
from lewdness and iniquity. 
And surely remembrance of 
Allah  is greater. And Allah 
knows what you do.  

ۤ  اتُلُۡ  اقَمِِ وَ الكِۡتبِٰ  مِنَ الِيَكَۡ  اوُۡحَِ مَا
لوٰةَ  َّٰ   ؕ   ال لوٰةَ  انَِّ َّٰ   ال  عنَِ تنَٰۡ�

   لذَِ  وَ   ؕالمۡنُكَۡرِ  وَ الفَۡحۡشَآءِ ِ كۡرُ ّٰ  ا
ُ  وَ   ؕ  اكَۡبرَُ  ّٰ نعَُوۡنَ  مَا  يعَلۡمَُ  ا ٰۡ    تَ

46. And do not argue with 
the People  of  the  Scripture 
except it be in (a way) that is 
better, except with those 
who do wrong among  them.   
And say: “We  believe  in   
that  which  has been 
revealed  to us and  revealed   
to you. And our God and 
your God is One, and  we 

   الاَِّ     الكِۡتبِٰ     اهَۡلَ    تجُاَدِلوُۡآ    لاَ   وَ 
  الذَِّينَۡ  الاَِّ  ◌ۖ  احَۡسَنُ   ِ�َ   باِلتىَِّۡ

  وَ   منِهُۡمۡ  ظَلمَُوۡا   امٰنَاَّقُوۡلوُۡآ باِلذَِّىۡۤ
  انُزِۡلَ    وَ الِيَنۡاَ الهِٰـُناَ  وَ  الِيَكُۡمۡ انُزِۡلَ

  الهِٰكُُمۡ وَ    وَّ وَاحِدٌ  لهَٗ نحَنُۡ



are to Him those who 
surrender.”   َمُسۡلمُِوۡن    
47. And thus We have 
revealed to  you  the  Book.  
And those to whom We gave 
the Scripture believe in it. 
And of these (also) there are 
some who believe in it. And 
none deny Our revelations 
except the disbelievers.  

 وَ   كَذلٰكَِ ۤ  انَزَۡلنۡاَ   ؕالكِۡتبَٰ الِيَكَۡ
يؤُۡمنِوُۡنَ    الكِۡتبَٰ    اتٰيَنۡهُٰمُ   فاَلذَِّينَۡ 

  ؕ بهِٖ     مِنُ يؤُّۡ      منَۡ     هؤُٰٓلاَءِۤ    مِنۡ   وَ     ۚبهِٖ 
ۤ   يجَحَۡدُ   ماَ وَ     الكۡفِٰرُوۡنَ  الاَِّ باِيٰتٰنِاَ

48.  And you  did  not   read  
before it of any  book,  nor  
did  you write it with  your  
right  hand,  for then, those 
who follow falsehood, might  
have  doubted.  

مِنۡ    قبَلۡهِٖ  مِنۡ    تـَتلۡوُۡا    تَ كُنۡ     مَا   وَ 
لاَ   كِتبٍٰ  هٗ   وَّ  اذِاً    بِيمَِينِۡكَ   تخَطُُّ

رۡتاَبَ        المۡبُطِۡلوُۡنَ  لاَّ
49.  But these are clear 
revelations in the hearts of 
those who have been given 
knowledge. And none deny 
Our revelations except the 
wrong doers.  

   بلَۡ  صُدُوۡرِ   فىِۡ  بيَنِّتٌٰ   ايٰتٌٰۢ   هُوَ
    الذَِّينَۡ  يجَحَۡدُ   مَا وَ    ؕالعۡلِمَۡ   اوُۡتُوا
 ۤ     باِيٰتٰنِاَ    الظّلمُِوۡنَ   الاَِّ

50.  And they  say:  “Why 
signs  are   not  sent   down  
upon  him    from   his  
Lord.”  Say:  “The signs are 

ۤ لوَۡ   قاَلوُۡا وَ     لاَ   �لَيَهِۡ انُزِۡلَ  مِّنۡ ايٰتٌٰ
بهِّٖ  اَ   قُلۡ     ؕرَّ ِ   عِندَۡ   الاۡيٰتُٰ   انمَِّ ّٰ ◌ؕ  ا



with Allah only, and I am 
only  a plain  warner.”   َو ۤ اَ       مّبُينٌِۡ    نذَِيرٌۡ   انَاَ    انمَِّ
51.    And  is  it  not  
sufficient for them that  We  
have  sent  down  to  you  
the  Book  which is recited 
to them. Indeed,  in that  is  
surely a mercy and a 
reminder for a people  who  
believe.  

 اوََ    يكَۡفِهِمۡ لمَۡ ۤ �لَيَكَۡ  انَزَۡلنۡاَانَاَّ
  الكِۡتبَٰ    ؕ�لَيَهِۡمۡ يتُٰۡ� ذلٰكَِ  فىِۡ  انَِّ
لقِوَۡمٍ     ذِكۡرٰى  وَّ   لرََحمۡةًَ 

      يؤُّۡمنِوُۡنَ 
52.  Say: “Sufficient is Allah 
between    me  and   you  as    
a Witness. He  knows   what 
is  in   the  heavens   and    
the earth.” And those who 
believe in falsehood and 
disbelieve in Allah, they are 
those who are the losers.  

 كَفٰ قُلۡ  ِ ّٰ  باِ   ۚ شَهِيدًۡا بيَنۡكَُمۡ وَ بيَنىِۡۡ
   يعَلۡمَُ   فىِ مَا موٰتِٰ   ؕالاۡرَۡضِ وَ السَّ

 وَ   الذَِّينَۡ  امٰنَوُۡا كفََرُوۡا وَ باِلبۡاَطِلِ
 ۙ ِ ّٰ ٓٮِٕكَ  باِ ٰ    الخۡسِٰرُوۡنَ    هُمُ    اوُل

53. And they ask you to 
hasten on the punishment. 
And if a term had not been 
appointed, the punishment 
would assuredly have come 
to them. And surely, it will 
come upon them suddenly 
while they perceive not.  

  وَ  ۤ لوَۡ وَ   ؕباِلعۡذََابِ يسَۡتعَۡجِلوُۡنكََ  لاَ
 َ   جَلٌ ا آَءهَُمُ مُّسَّ�ً العۡذََابُؕ  لجَّ

 وَ   ليَاَتِۡينَهَُّمۡ   وَّ بغَتۡةًَ لاَ هُمۡ
      يشَۡعُرُوۡنَ 



54. They ask  you  to  hasten 
on the punishment. And 
indeed, Hell is surrounding 
the disbelievers. 

 انَِّ    وَ   باِلعۡذََابِؕ   يسَۡتعَجِۡلوُۡنكََ 
     ◌ۢ باِلكۡفِٰرِينَۡۙ    لمَحُِيطَۡةٌ   جَهنَمََّ 

55.  On the day the 
punishment shall cover 
them from above them and 
from underneath their feet, 
and it will be said:  “Taste  
what  you  used to do.”  

   يوَۡمَ  يغَشٰۡٮهُمُ  العۡذََابُ فوَۡقهِِمۡ مِنۡ
   يقَُوۡلُ   وَ   ارَۡجُلهِِمۡ   تحَۡتِ   نۡ مِ وَ 

   تعَۡمَلوُۡنَ   كُنتۡمُۡ   مَا  ذُوۡقُوۡا
56.     O  my  slaves,  those 
who believe, indeed, My 
earth is spacious, so worship 
Me only.  

    الذَِّينَۡ يعٰبِاَدِىَ   انَِّ امٰنَوُۡاۤ ارَۡضِۡ
      اعۡبدُُوۡنِ فَ    فاَِياّىَ    وَاسِعةٌَ 

57.   Every soul shall taste 
the death.  Then  to Us you 
shall be returned.  

  كلُُّ  الِيَنۡاَ  ثُمَّ  المۡوَۡتِ  ذآَٮِٕقةَُ نفَۡسٍ
      تُرۡجَعُوۡنَ 

58. And those who believe 
and do righteous deeds, We 
will surely give  them  lofty 
dwellings in the Gardens 
underneath which rivers 
flow, to live therein forever. 
Excellent is the reward of 
the workers. 

  الذَِّينَۡ وَ   وَ امٰنَوُۡا لحِٰتِ عَمِلوُا ّٰ  ال
ئنَهَُّمۡ  َـنةَِّ  مِّنَ    لنَبُوَِّ تجَۡرِىۡ    غُرَفاً  الجۡ

  ؕفيِهۡاَ   خٰلدِِينَۡ     الاَۡۡرُٰ    تحَۡتهِاَ   مِنۡ 
       ۖالعۡمِٰلينَِۡ   اجَۡرُ   نعِۡمَ 



59.  Those  who  are  
patient, and in their Lord 
put their trust.  

  الذَِّينَۡ  وۡا   وَ صَبرَُ  رَبِّهِمۡ �َٰ�
    يتَوََكلَّوُۡنَ 

60. And how many of 
creatures are there that do 
not carry their provisions.  
Allah provides for them and 
for you. And He is the All 
Hearer, the All Knower.  

ِّنۡ  وَ    كاَيَ   دآَبةٍَّ مِّنۡ  تحَۡمِلُ لاَّ
ُ ◌ۖ    رِزۡقهَاَ ّٰ َ   ۖ ايِاَّكُمۡ  وَ    يرَۡزُقُهاَ   ا

مِيعُۡ   هُوَ وَ        العۡلَيِمُۡ    السَّ
61.     And  if  you  ask them, 
“Who created the heavens 
and the earth, and subjected 
the sun and the moon.” 
They would surely say: 
“Allah.” Then how are they 
turned away.  

  وَ    سَالَتۡهَُمۡ لٮَنِٕۡ مٰوتِٰ  خَلقََ مَّنۡ السَّ
 وَ   وَ الاۡرَۡضَ رَ مۡسَ سَخَّ  رَ القَۡمَ وَ  الشَّ

ُ    ليَقَُوۡلنَُّ  ّٰ       يؤُۡفكَُوۡنَ   فاَنىَّ     ۚا
62. Allah enlarges the 
provision for  whom  He  
wills of His slaves and   
straitens   it   for whom  (He 
wills).  Indeed,  Allah is the 
All Knower of all things. 

  ُ ّٰ َ   يبَسُۡطُ ا زۡقَ   لمِنَۡ الرِّ  مِنۡ يشََّآءُ
  لهَٗ    يقَۡدِرُ   وَ  عِباَدِهٖ  َ    انَِّ    ◌ؕ ّٰ     ا بِكُلِّ

ءٍ        �لَيِمٌۡ    شَۡ
63.    And  if you  ask them, 
“Who causes  water to come 
down  from  the  sky,  then 
with it  revives  the earth 

 وَ    سَالَتۡهَُمۡ لٮَنِٕۡ لَ مَّنۡ   نزََّّ مَآءِ مِنَ  السَّ
   فاَحَۡياَ   مَآءً   بعَدِۡ   الاۡرَۡضَ  بهِِ مِنۡۢ



after its death.  They would  
surely say:  “Allah.”  Say:  
“All  the Praise  be  to  
Allah.”  But most  of  them 
have no sense.  

ُ    ليَقَُوۡلنَُّ    مَوِۡاَ ّٰ ِ    الحۡمَۡدُ  قُلِ    ؕا ّ ِٰؕ  
      يعَۡقلِوُۡنَ    لاَ    اكَۡثرَُهُمۡ    بلَۡ 

64.  And  the   life  of this 
world is  nothing but  an  
amusement  and  play.  And  
indeed, the home of the 
Hereafter,  that  is indeed 
the life, if  they  (but)  knew.  

    مَا  وَ  ۤ   لحۡيَوٰةُ ا هذِٰهِ نيۡاَ لهَوٌۡ   الاَِّ  الدُّ
  وَ   ؕلعَبٌِ وَّ  ارَ انَِّ   الدَّ  لهَىَِ الاۡخِٰرَةَ

َـيوََانُ        يعَلۡمَُوۡنَ    كاَنوُۡا   لوَۡ     ۘالحۡ
65. And  when they embark 
on  a  ship,   they   call  on  
Allah, making  sincere for 
Him (their) faith. Then 
when  He brings them safely 
to land, behold, they ascribe 
partners (to Him).   

  فاَِذاَ   فىِ رَكِبوُۡا َ  دعَوَُاالفُۡلكِۡ ّٰ ا
ينَۡ  ِٰ َـهُ   مخُلِۡ ينَۡ   ل ا   ۚالدِّ  نجَٮّهُمۡ    فلَمََّ

      يشُۡرِكُوۡنَۙ هُمۡ    اذِاَ   البرَِّۡ   الىَِ 
66.  So  that  they will deny  
for  what We have given 
them, and that they take 
their enjoyment. But soon 
they will come to know.  

  ۤ لِيكَۡفُرُوۡا ◌ۙ◌ۚ   اتٰيَنۡهُٰمۡ  بمِاَ
    يعَلۡمَُوۡنَ   فَ فسََوۡ  ليِتَمََتعَُّوۡاوَ 

67.  Have  they  not  seen 
that We have appointed a 
secure sanctuary,  and  that 
men are being snatched 

    يرََوۡااوََلمَۡ   جَعلَنۡاَانَاَّ  امٰنِاًحَرَماً
فُ وَّ    يتُخََطَّ   ؕحَوۡلهِمِۡ  مِنۡ الناَّسُ



away from all around them. 
Then in falsehood  do they 
believe, and  in  the bounty 
of Allah they disbelieve.  

 َ  ا   بنِعِۡمَةِ  وَ  يؤُۡمنِوُۡنَ فبَاِلبۡاَطِلِ ِ ّٰ ا
      يكَۡفُرُوۡنَ 

68.  And who  does  a  
greater  wrong  than  he  
who invents about Allah a 
lie, or denies the truth  when  
it  comes   to  him. Is  not 
there in Hell a dwelling for 
the disbelievers.  

  منَۡ  وَ    ممِنَِّ اظَۡلمَُ   �ََ� افۡترَىٰ ِ ّٰ ا
  كَذِباً بَ اوَۡ َـقِّ  كذََّ ا باِلحۡ َـمَّ   ؕجَآءهَٗ  ل

  الَيَسَۡ   جَهـَنمََّ فىِۡ              للِّكۡفِٰرِينَۡ مَثوۡىً
       

69.  And  those who strive  
in Us, We will surely guide 
them to Our paths. And 
indeed, Allah is surely with 
the righteous.  

  وَ         جَاهَدُوۡاالذَِّينَۡ             لنَهَدِۡينَهَُّمۡ فيِنۡاَ
َ   انَِّ  وَ   ؕ سُبلُنَاَ ّٰ   المۡحُۡسِنِينَۡ  لمَعََ  ا

 
 


